




ABSTRACT

History of Busoga: Luganda Version, 1921, by Owekitibwa Omulangila Y.K. Lubogo, is an
exceptional indigenous record of the origins, development, institutions, peoples, traditions and political
history of Busoga. Written in Luganda in 1921, the manuscript represents an important early effort by a
Musoga intellectual, royal prince, political leader and public servant to commit the historical memory of
his people to writing at a critical period in the formation of modern Uganda. The work is therefore
significant not only for the historical information it preserves, but also as an early example of African
authorship and indigenous historical documentation in the colonial period.

The use of Luganda in recording the history of Busoga requires particular historical understanding.
Luganda was not, and is not, the principal indigenous language of Busoga. The author's choice of
Luganda must instead be understood within the linguistic and political circumstances of the early
twentieth century. During this period, Buganda exercised considerable political, administrative and
cultural influence within the emerging Uganda Protectorate, while Luganda had become an important
medium of wider communication, particularly in administration, education, religious work and written
African communication. English, although increasingly important under British colonial rule, remained a
relatively restricted written and administrative language in the early decades of the twentieth century. For
an African intellectual seeking to record an extensive historical account for circulation beyond
exclusively oral settings, Luganda consequently provided a practical and established written medium.
The fact that a Musoga from the Bulamogi royal tradition chose Luganda to preserve the history of
Busoga is therefore itself an important historical fact and should not be interpreted as evidence that
Luganda was the indigenous language of Busoga.

The manuscript encompasses the historical traditions of Busoga from its origins and early
development through the formation and histories of its constituent chiefdoms and royal institutions, the
genealogies and succession of rulers, systems of authority and governance, customary institutions, land
and territorial organisation, social relations, culture, religion, economic life and political development. It
preserves historical knowledge that had traditionally been transmitted through oral memory and through
custodians of family, clan, royal and political traditions, while recording the transformations that
accompanied the establishment and consolidation of British colonial administration. It consequently
provides an important primary source for studying not only the history of Busoga but also the transition
from predominantly oral historical transmission to written indigenous historiography.

The author, Owekitibwa Omulangila Y.K. Lubogo, occupied an extraordinary position within the
history he documented. He was an original prince of the Bulamogi royal family, served as Chief of
Bulamogi and Zibondo of Bulamogi, and was Treasurer of the Busoga Lukiko. He also served as a Court
Translator, placing him at a significant intersection between indigenous royal and customary institutions
and the colonial administrative system. His position within the Bulamogi royal house, together with his
experience in public administration and the institutions of the Busoga Lukiko, gave him an unusually
intimate vantage point from which to record the political traditions, genealogies, institutions and social
organisation of Busoga.

Y.K. Lubogo's historical significance extended beyond his traditional and administrative offices. He
was a pioneering African intellectual, political organiser, traveller and entrepreneur. Among the
distinctions and achievements associated with his remarkable life, he was decorated as a Commander of
the Order of the British Empire (CBE); was the first Musoga to visit Europe and several European
countries; was the first person to own a petrol station in Uganda; pioneered the establishment of a



political pressure group in Busoga and more broadly Uganda; and became the first African Black Mayor
in East Africa. His career thus brought together indigenous royal authority, customary leadership,
colonial public service, political organisation, international experience, enterprise and intellectual
production in a manner exceptional for an African of his generation.

This provenance is particularly significant because the present edition is concerned with the original
Luganda text, rather than merely with its subsequent English translation. The Luganda manuscript
constitutes the primary linguistic form in which Y.K. Lubogo originally recorded his historical
knowledge. Its preservation allows contemporary readers and scholars to engage directly with the
language, terminology, names, genealogical traditions, concepts and historical categories employed by
the author. The English edition serves the important purpose of extending accessibility, but it does not
displace the independent historical and linguistic value of the original Luganda manuscript.

The work should consequently be understood as both a history of Busoga and an artefact of Busoga's
own historical consciousness. It records the past while simultaneously revealing the perspective,
intellectual agency and political circumstances of the person who undertook to preserve that past. Its
royal genealogies, traditions, accounts of political authority and descriptions of social and cultural
institutions provide valuable material for the study of Busoga, Bulamogi and the wider history of Uganda
and East Africa. Its survival in the original Luganda is particularly important because translation,
however faithful, cannot completely reproduce the linguistic, conceptual and cultural dimensions of the
source in which the history was first recorded.

More than a century after its composition, History of Busoga: Luganda Version, 1921 stands as an
important document of Busoga, Uganda and African intellectual heritage. It is simultaneously a history
of a people, a record of indigenous political and cultural memory, an example of early African written
historiography, a document of the colonial-era transformation of Busoga, and a testament to the
extraordinary life and intellectual legacy of Owekitibwa Omulangila Y.K. Lubogo. Its preservation
safeguards not merely information about the past, but an indigenous attempt to remember, interpret and
transmit that past to future generations.
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PROVENANCE AND PRESERVATION NOTE

An important dimension of the manuscript's provenance is its connection with the American
anthropologist and historian Professor David William Cohen, renowned for his pioneering research into
the pre-colonial history, historical traditions and social organisation of Busoga. Professor Cohen's
fieldwork included direct engagement with historical actors and custodians of Busoga's past, including
personal interviews with Y.K. Lubogo conducted during Lubogo's own lifetime. This connection gives
the manuscript an especially important place within the wider documentary and scholarly history of
Busoga: the author of the original historical account was himself subsequently encountered and
interviewed by one of the major scholars whose work helped bring the historical traditions of Busoga to
wider international academic attention.

The preservation of the manuscript also constitutes an important intergenerational act of historical
stewardship. The manuscript was scanned and made available through Professor Cohen's preservation of,
and scholarly engagement with, Busoga's historical materials, and was subsequently entrusted to the
Lubogo family: first to Richard Yekonia Kaira, son of Y.K. Lubogo and a scholar in his own right, and
thereafter to Isaac Christopher Lubogo, grandson of Y.K. Lubogo, lawyer, legal researcher and Doctor of
Laws Fellow. Its preservation and present publication therefore connect three generations: the original
author and royal historian, his son who continued the family's intellectual custodianship, and his
grandson who is undertaking the contemporary preservation, scholarly presentation and wider
dissemination of the work.

This chain of custody — from author, to interviewing scholar, to son, to grandson — gives the 1921
Luganda original an unusually well-documented archival provenance, distinguishing this edition as a
manuscript whose transmission history is nearly as well attested as its content.


















































































































































































































































































































































































































































